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重点章句汇编
一、孔子生平相关
（一）平生之志
5.26  颜渊、季路侍。子曰：“盍①各言尔志？”子路曰：“愿车马衣裘，与朋友共，敝之而无憾②。”颜渊曰：“愿无伐善③，无施劳④。”子路曰：“愿闻子之志！”子曰：“老者安之，朋友信之，少者怀之⑤。” 
[注释]
① 盍：何不。
② 与朋友共敝之而无憾：此句有两种读法，一在“共”后断句，一则作一句读。敝，衣败曰敝。
③ 无伐善：自称其能曰伐，即自夸。
④ 无施劳：一说为“施”为“表白”，即不表白自己的功劳；一说“施”为“施加”，即不把劳苦的事施加到别人身上，即自己不辞劳苦，对劳累的事情不推脱。
⑤朋友信之，少者怀之：一说，使朋友们互相信任，使年轻的孩子们得到关怀；一说，朋友使他信任我，年轻人使他怀念我。
[译文]
颜渊、子路两人侍立在孔子身边。孔子说：“你们何不各自说说自己的志向？”子路说：“愿意拿出自己的车马、衣服、皮袍，同我的朋友共同使用，用坏了也不抱怨。”颜渊说：“我愿意不夸耀自己的长处，不表白自己的功劳。”子路向孔子说：“愿意听听您的志向。”孔子说：“（我的志向是）让年老的安心，让朋友们互相信任，让年轻的子弟们得到关怀。”
（二）生平经历
1.生平总述
2.4  子曰：“吾十有①五而志于学，三十而立，四十而不惑，五十而知天命②，六十而耳顺，七十而从心所欲、不逾矩。”
[注释]
① 有：同“又”，用在整数与零数之间。“十有五”即“十五”。
② 天命：这里的“天命”含有上天的意旨、自然的禀赋与天性、人生的道义和职责等多重含义。
 [译文]
孔子说：“我十五岁立志于学习；三十岁能够自立；四十岁能不被外界事物所迷惑；五十岁懂得了天命；六十岁能正确对待各种言论，不觉得不顺；七十岁能随心所欲而不越出规矩。”
2.生平重点
（1）怀才不遇
9.13  子贡曰：“有美玉于斯，韫①椟而藏诸，求善贾②而沽③诸④？”子曰：“沽之哉！沽之哉！我待贾者也！”
[注释]
① 韫：藏。
② 善贾：贾，有两读，一音gǔ，商人，则“善贾”意谓识其价值之商人；一音jià，同“价”。下文“我待贾者也”之“贾”亦同。
③ 沽：卖。
④ 诸：兼词，相当于“之乎”。
[译文]
子贡说：“这里有一块美玉，是把它收藏在柜子里呢？还是找一个识货的商人卖掉呢？”孔子说：“卖掉吧，卖掉吧！我正在等着识货的人呢。”
17.1  阳货①欲见孔子，孔子不见，归②孔子豚。孔子时其亡③也，而往拜之④，遇诸涂⑤。谓孔子曰：“来！予与尔言。”曰⑥：“怀其宝而迷其邦，可谓仁乎？”曰：“不可。”“好从事而亟⑦失时，可谓知乎？”曰：“不可。”“日月逝矣，岁不我与。”孔子曰：“诺。吾将仕⑧矣。”
 [注释]
① 阳货：即阳虎，季氏家臣，而专鲁国之政。
② 归：同“馈”，馈赠。
③ 时其亡：亡，同“无”。时其亡，伺其不在之时。
④ 往拜之：阳货馈孔子豚，按礼，孔子应前去拜谢，但孔子又不想面见阳货，故趁他不在时前去拜谢。
⑤ 涂：同“途”，路上。
⑥ 曰：毛奇龄等人认为，此下直至“孔子曰”前，皆为阳货自问自答语。
⑦ 亟：屡次。
⑧ 将仕：孔子在此是虚应阳货，阳货专政时他并未出仕。
[译文]
阳货想见孔子，孔子不见，他便赠送给孔子一只熟小猪，想要孔子去拜见他。孔子打听到阳货不在家时，往阳货家拜谢，却在半路上遇见了。阳货对孔子说 ：“来，我有话要跟你说。”（孔子走过去。）阳货说：“把自己的本领藏起来而听任国家迷乱，这可以叫做仁吗？”（孔子回答）说：“不可以。”（阳货）说：“喜欢参与政事而又屡次错过机会，这可以说是智吗？”（孔子回答）说：“不可以。”（阳货）说：“时间一天天过去了，年岁是不等人的。”孔子说：“好吧，我将要去做官了。”
17.5  公山弗扰①以费畔②，召③，子欲往。子路不说，曰：“末之也已④，何必公山氏之之⑤也？”子曰：“夫召我者而岂徒⑥哉？如有用我者，吾其为东周⑦乎？”
 [注释]
① 公山弗扰：或以为即《左传》定公五年、八年、十二年及哀公八年之公山不狃。
② 以费畔：畔，同“叛”。费为季氏采邑，公山弗扰为季氏家臣，以费畔，即据费地而畔季氏。
③ 召：公山弗扰召孔子，欲使孔子仕于己。
④ 末之也已：没有去的地方也就罢了。末：没有。之：去。已：止，算了。
⑤ 公山氏之之：前一“之”无义，后一“之”字训为“适”。
⑥ 徒：徒然。岂徒，意谓将欲使我有所为。
⑦ 为东周：将要在东方建立起一个像本周一样的社会，使文王武王之道重现于东方。据《史记·孔子世家》，孔子最后并未成行。
[译文]
公山弗扰据费邑反叛，来召孔子，孔子准备前去。子路不高兴地说：“没有地方去就算了，为什么一定要去公山弗扰那里呢？”孔子说：“他来召我，难道只是一句空话吗？如果有人用我，我就要在东方复兴周礼，建设一个东方的西周。”
17.7  佛肸①召，子欲往。子路曰：“昔者由也闻诸夫子曰：‘亲于其身为不善者，君子不入②也。’佛肸以中牟③畔，子之往也，如之何？”子曰：“然。有是言也。不曰坚乎，磨而不磷④；不曰白乎，湼而不缁⑤。吾岂匏瓜⑥也哉？焉能系而不食？”
[注释]
① 佛肸：晋大夫赵氏之邑宰。佛肸，音bì xī。
② 入：入其境。
③ 中牟：晋邑名，非今日河南之中牟县。
④ 磨而不磷：磷，音lìn，本义是指薄石，引申为把石头磨薄，使其受到磨损。
⑤ 湼而不缁：湼，音niè，一种矿物，古代用作黑色染料，这里用作动词，染黑。缁，黑色。
⑥ 匏瓜：音páo，葫芦的一种，果实比一般葫芦要大。
 [译文]
佛肸召孔子去，孔子打算前往。子路说：“从前我听先生说过：‘亲自做坏事的人那里，君子是不去的。’现在佛肸据中牟反叛，你却要去，这如何解释呢？”孔子说：“是的，我有过这样的话。不是说坚硬的东西磨也磨不坏吗？不是说洁白的东西染也染不黑吗？我难道是个苦味的葫芦吗？怎么能只挂在那里而不给人吃呢？”
9.9  子曰：“凤鸟①不至，河不出图②，吾已③矣夫！”
[注释]
① 凤鸟：凤凰，传说中的神鸟，天下太平时才会出现。
② 河不出图：上古传说伏羲、黄帝、尧、舜、禹、汤等人受命时，黄河中有龟或龙马驮着图书出现，称为“河图”。河不出图，意为世无贤明之君。
③ 已：停止。
[译文]
孔子说：“凤鸟不来了，黄河中也不出现八卦图了。我这一生也就完了吧！”
6.17  子曰：“谁能出不由户①？何莫②由斯道③也？”
[注释]
① 户：门。
② 何莫：为什么没有。
③ 由斯道：从这条路上走。
 [译文]
孔子说：“谁能不经过屋门而走出去呢？为什么没有人走（我所指出的）这条道路呢？”

（2）周游列国
【不畏艰险】
7.23  子曰：“天生德于予，桓魋①其如予何？”
[注释]
① 桓魋：宋国司马向魋，因为是宋桓公之后，故又称桓魋。魋，音tuí。《史记·孔子世家》记载：“孔子去曹，适宋，与弟子习礼大树下，宋司马桓魋欲杀孔子，拔其树。孔子去，弟子曰：‘可以速矣。’孔子曰：‘天生德于予，桓魋其如予何。’”
 [译文]
孔子说：“上天把德赋予了我，桓魋能把我怎么样？”
9.5  子畏于匡①。曰：“文王②既没③，文不在兹④乎？天之将丧⑤斯文也，后死者⑥不得与⑦于斯文也；天之未丧斯文也，匡人其如予何？”
[注释]
① 畏于匡：匡，地名，孔子去卫适陈，过匡地。匡人因曾为阳虎所暴掠，而孔子状类阳虎，匡人是以拘囚孔子。畏，拘囚之意。
② 文王：周文王。
③ 既没：已死之后。既，已经。
④ 兹：此，孔子自指。
⑤ 丧：使之丧，灭绝。
⑥ 后死者：一说为孔子自称，一说指后代人。
⑦ 与：参与，引申为得到，获得。
[译文]
孔子被匡地的人们所围困时，他说：“周文王死了以后，周代的礼乐文化不都体现在我的身上吗？上天如果想要消灭这种文化，那我就不可能掌握这种文化了；上天如果不消灭这种文化，那么匡人又能把我怎么样呢？”
15.2  在陈绝粮，从者病，莫能兴①。子路愠见曰：“君子亦有穷乎？”子曰：“君子固穷②，小人穷斯滥③矣。”
[注释]
① 兴：起，起立。
② 固穷：一种解读为“君子固亦有穷时”，即君子本来就也有穷途末路之时；一种解读为“固穷者，固守其穷”，即‘君子固是有穷时，但不如小人穷则滥矣。’”
③ 滥：像水一样漫溢、泛滥，比喻人不能检点约束自己，什么事都干得出来。
 [译文]
（孔子一行）在陈国断了粮食，随从的人都饿病了。子路很不高兴地来见孔子，说道：“君子也有穷得毫无办法的时候吗？”孔子说：“君子困厄时尚能坚守，小人困厄了就不结束自己而胡作非为了。”

【传播理念】
13.3  子路曰：“卫君①待子而为政，子将奚先②？”子曰：“必也正名③乎！”子路曰：“有是哉，子之迂④也！奚其正？”子曰：“野哉，由也！君子于其所不知，盖阙如⑤也。名不正，则言不顺；言不顺，则事不成；事不成，则礼乐不兴；礼乐不兴，则刑罚不中⑥；刑罚不中，则民无所措手足。故君子名之必可言也，言之必可行也。君子于其言，无所茍⑦而已矣！”
[注释]
① 卫君：卫国国君，当指卫出公蒯辄。
② 奚先：以何为先。
③ 正名：纠正礼制名分上的用词不当，正确地确定某个人的名分。正，纠正，改正。名，名分，礼制上的人的名义、身份、地位、等级等。
④ 迂：迂腐，拘泥守旧，不切实际。
⑤ 阙如：存疑，对还没有弄清楚的疑难问题暂时搁置，不下判断；对缺乏根据的事情，不武断，不乱说。“阙”，同“缺”。
⑥ 中：音zhòng，得当，恰当，适当。
⑦ 茍：茍且。
 [译文]
子路（对孔子）说：“卫国国君要您去治理国家，您打算先从哪些事情做起呢？”孔子说：“首先必须正名分。”子路说：“有这样做的吗？您想得太不合时宜了。这名怎么正呢？”孔子说：“仲由，真粗野啊。君子对于他所不知道的事情，总是采取存疑的态度。名分不正，说起话来就不顺当合理，说话不顺当合理，事情就办不成。事情办不成，礼乐也就不能兴盛。礼乐不能兴盛，刑罚的执行就不会得当。刑罚不得当，百姓就不知怎么办好。所以，君子一定要定下一个名分，必须能够说得明白，说出来一定能够行得通。君子对于自己的言行，是从不马马虎虎对待的。”
13.9  子适卫，冉有仆①。子曰：“庶②矣哉！”冉有曰：“既庶矣，又何加③焉？”曰：“富之。”曰：“既富矣，又何加焉？”曰：“教之④。”
[注释]
① 仆：驾车。指为孔子御车。
② 庶：众，多，人口繁衍。
③ 何加：即“加何”，增加什么，进一步干什么、办什么。
④ 教之：教育、教化他们。孔子主张“先富而后教”。
 [译文]
孔子到卫国去，冉有为他驾车。孔子说：“人口真多呀！”冉有说：“人口已经够多了，还要再做什么呢？”孔子说：“使他们富起来。”冉有说：“富了以后又还要做些什么？”孔子说：“对他们进行教化。”
15.1  卫灵公问陈①于孔子。孔子对曰：“俎豆之事②，则尝闻之矣；军旅之事，未之学也。”明日③遂行。
[注释]
① 陈：同“阵”，军队作战时，布列的阵势。
② 俎豆之事：礼乐之事。俎、豆，皆为礼器。俎，音zǔ。
③ 明日：次日。
 [译文]
卫灵公向孔子问军队列阵之法。孔子回答说：“祭祀礼仪方面的事情，我还听说过；用兵打仗的事，从来没有学过。”第二天，孔子便离开了卫国。
二、孔子形象相关
（一）夫子剪影
7.38  子温而厉①，威而不猛，恭而安。
[注释]
① 厉：严肃。
 [译文]
孔子温和而又严厉，威严而不凶猛，庄重而又安祥。
9.4  子绝四：毋①意②，毋必③，毋固④，毋我⑤。
[注释]
① 毋：同“无”，不，禁止之意。
② 意：臆测，猜疑。
③ 必：必定，绝对化。
④ 固：固执己见。
⑤ 我：自我，自私，自以为是，唯我独尊等。 
 [译文]
孔子杜绝了四种弊病：没有主观猜疑，没有定要实现的期望，没有固执己见之举，没有自私之心。
7.21  子不语①怪②、力③、乱④、神⑤。
[注释]
① 语：言说。《诗·公刘》毛传：“论难曰语。”
② 怪：怪异之事。
③ 力：逞勇力。
④ 乱：叛乱，变乱。
⑤ 神：鬼神之事。
 [译文]
孔子不谈论怪异、暴力、变乱、鬼神。。

（二）弟子评点
1.10  子禽①问于子贡②曰：“夫子至于是邦③也，必闻④其政。求之与？抑与之与⑤？”子贡曰：“夫子温、良、恭、俭、让以得之。夫子之求之也，其诸⑥异乎人之求之与！”
[注释]
① 子禽：陈亢，字子禽。旧注或以为也是孔子学生。
② 子贡：孔子学生，姓端木，名赐，字子贡。小孔子三十一岁。
③ 邦：与“国”对举时，大曰邦，小曰国。单称则泛指国家。
④ 闻：与闻，知闻。
⑤ 抑与之与：抑，连词，表示选择，或者，还是。与之，给他。最后的“与”，同“欤”，语气词。
⑥ 其诸：语气词，表不肯定，译为“大概，或许”。
 [译文]
子禽问子贡说：“老师到了一个国家，总是预闻这个国家的政事。（这种资格）是他自己求得呢，还是人家国君主动给他的呢？”子贡说：“老师温和、善良、恭敬、俭朴、谦让，所以才得到这样的资格，（这种资格也可以说是求得的），但他求的方法，或许与别人的求法不同吧？”
9.11  颜渊喟然叹曰：“仰之弥高，钻之弥坚，瞻之在前，忽焉在后！夫子循循然①善诱人，博我以文，约我以礼。欲罢不能。既竭吾才，如有所立②卓尔③。虽欲从之，末由④也已！”
[注释]
① 循循然善诱人：循循然，有次序地。诱，劝导，引导。 
② 如有所立：一指孔子之所立，一指颜渊谓自己有所立。
③ 卓尔：《说文》：“卓，高也。”卓尔，高绝不可跻攀貌。
④ 末由：末，无、没有。由，途径，路径。这里是没有办法的意思。
[译文]
颜渊感叹地说：“（对于老师的学问与道德），我抬头仰望，越望越觉得高；我努力钻研，越钻研越觉得不可穷尽。看着它好像在前面，忽然又像在后面。老师善于一步一步地诱导我，用各种典籍来丰富我的知识，又用各种礼节来约束我的言行，使我想停止学习都不可能，直到我用尽了我的全力。好像有一个十分高大的东西立在我前面，虽然我想要追随上去，却没有前进的路径了。”
19.24  叔孙武叔毁①仲尼。子贡曰：“无以为②也，仲尼不可毁也。他人之贤者，丘陵也，犹可逾也；仲尼，日月也，无得③而逾焉。人虽欲自绝④，其何伤于日月乎？多⑤见其不知量也！”
[注释]
① 毁：诋毁。
② 无以为：无法诋毁。禁止之意。
③ 无得：无法。
④ 自绝：自绝于日月，即诋毁日月之意。
⑤ 多：只是，徒然是，恰好是。
 [译文]
叔孙武叔诽谤仲尼。子贡说：“（这样做）是没有用的！仲尼是毁谤不了的。别人的贤德好比丘陵，还可超越过去，仲尼的贤德好比太阳和月亮，是无法超越的。虽然有人要自绝于日月，对日月又有什么损害呢？只是表明他不自量力而已。”
19.25  陈子禽谓子贡曰：“子为恭也①，仲尼岂贤于子乎？”子贡曰：“君子一言以为知，一言以为不知，言不可不慎也。夫子之不可及也，犹天之不可阶而升②也。夫子之得邦家者，所谓立之斯立，道③之斯行，绥④之斯来，动之斯和。其生也荣，其死也哀。如之何其可及也！”
[注释]
① 子为恭也：意为子贡故为谦恭以尊崇孔子。
② 阶而升：由阶而升。
③ 道：同“导”。
④ 绥：安抚。
 [译文]
陈子禽对子贡说：“你是在有意表现谦恭吧，仲尼怎么能比你更贤良呢？”子贡说：“君子的一句话就可以表现他的智识，一句话也可以表现他的不智，所以说话不可以不慎重。夫子的高不可及，正像天是不能够顺着梯子爬上去一样。夫子如果得国而为诸侯或得到采邑而为卿大夫，那就会像人们说的那样，教百姓立于礼，百姓就会立于礼，要引导百姓，百姓就会跟着走；安抚百姓，百姓就会归顺；动员百姓，百姓就会齐心协力。（夫子）活着是十分荣耀的，（夫子）死了是极其可惜的。我怎么能赶得上他呢？”
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